Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Ezekiel, Chapter 8

IEZEKIHA H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Hidden temple abominations provoke the Lord's jealous wrath. The Greek text of Ezekiel 8 follows the standard critical text of the
Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta,
Deutsche Bibelgesellschaft); the ancient text itself is public domain, while
no critical apparatus is reproduced here. This vision inaugurates Ezekiel's
temple-abominations vision in the sixth year, as the prophet is lifted in a
divine vision from his house in exile to Jerusalem's sanctuary. The
sequence is carefully staged: the prophet first sees the image at the north
gate, then the hidden chamber with engraved creatures and seventy
elders, then the women mourning Tammuz, and finally the men in the

inner court worshiping the sun with their backs to the temple. The



repeated refrain 'you will see still greater abominations' gives the chapter
its stair-stepped rhetorical force, each scene worsening the previous one.
The language of jealousy, hidden chambers, and cultic orientation makes
the chapter central for understanding why the glory will depart in the
chapters that follow: defilement has penetrated gate, chamber, and court.
The final divine response shows that these acts are not isolated lapses but

the filling up of violence and contempt throughout the land.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-4 Ezekiel is transported in vision to the north gate of the temple

While seated before Judah's elders in exile, Ezekiel is seized by the hand of the Lord and carried in a vision to Jerusalem. There he sees the image that provokes

jealousy and the same divine glory he had seen before in the field.

B 8:5-13 The hidden chamber reveals idolatry under cover of secrecy

At the north gate and then inside the wall, Ezekiel is shown abominations that provoke the Lord to leave his sanctuary. The prophet sees engraved creatures and
elders burning incense in secret while claiming that the Lord no longer sees the land.

C - 8:14-15 Women mourn Tammuz at the temple gate

The next stage of the tour exposes women sitting at the gate lamenting Tammuz. The foreign rite marks another deepening of cultic corruption within the
temple precincts.

D - 8:16-18 Sun worship in the inner court completes the indictment

At the climax Ezekiel sees men in the inner court bowing to the sun with their backs to the temple. The Lord answers that Judah has filled the land with violence
and therefore will act in wrath without pity.



1 Kol €YEVETO €V TQ EKTW ETEL €V TG MEUTTW UNVL TEUTTY TOD UNVOG EYw EKABNUNY €V TG 0TKW Kal ol

npecPotepot Tovda EKABNVTO EVWOTIOV UOL Kal EYEVETO €' EUE XEIP KLpTiov

And it came to pass in the sixth year, in the fifth month, on the fifth day of the month, while I was

sitting in the house and the elders of Judah were sitting before me, that the hand of the Lord came

upon me there.

Vision dated and the divine hand falls = Kqi

It begins with a precise date and with Judah's elders present before Ezekiel, framing the vision as a

public prophetic disclosure in exile.

=

g

\ 2 ’7
Kol EYEVETO
and it came to pass
C - kai VBI AMI3S - ylyvouat

connective or conjunction linking the clause to its

context of the clause

— discourse linkage or contrast — constative aorist

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it

linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state

carries the action, process, or state of the

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
({4 24
EKTW ETEL
sixth year

A1 DSN - €ktog N3E DSN - £t0¢
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient

dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient
— sphere or reference — sphere or reference

£10G: meaning 'year'; it serves as dative
nominal element marking relation,

€ktog: meaning 'sixth'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.

>
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSM: 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TEUTT(W
fifth

A1 DSM - méumntog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néuntog: meaning 'fifth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\
pnvi
month
N3 DSM - prjv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

unv: meaning 'month'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TEUTTN
fifth

A1 DSF - méumntog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néuntog: meaning 'fifth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
VoG
month
N3 GSM - prjv
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

uAv: meaning 'month'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

—

RP NS - 2y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning ''; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

bl U4
EkaOnunv

I was sitting

V11 IMI1S - fual + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

fuot + kato: meaning 'T was sitting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

role within the clause. clause.
~ v \ [¢
W OlKW KOl o1
the house and the
RADSM - & N2 DSM - 0iK0G C - kaf RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 bl 4 I 4 /4
npecPutepor Iovda ekadnvro EVOTLOV

elders Judah sat enopion

A1A NPMC - mpeaPitepog N GSM - Iovda V11 IMI3P - fipat + Koto P - évidmiov

nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition — participant identification of the clause — spatial or relational framing

— participant prominence . — ongoing verbal process g 2 . . .
P pantp Iovda: transliterated proper name gotng P €vmdv: meaning 'enopion'; here it marks

npecPutepog: meaning 'elders'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions fiuat + kata: meaning 'sat'; it carries the the relation signaled by preposition
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the action, process, or state of the clause; here governing its complement phrase.
predicate, or apposition. clause. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

\ bl 7 pl ]
pov KOl EYEVETO €M
my and it came to pass upon
RP GS ' €y C - kai VBI AMI3S - yiyvouat P-éni
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist . o : .
én': meaning 'upon'; here it marks the
Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
b4 1 \ 7
EME XErp KUpP10L
me hand of the LORD
RP AS - €YW) N3 NSF - xeip N2 GSM - kUp1og
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause predicate, or apposition possession, source, or quality
— participant reference — participant prominence — relational specification
£ué: meaning 'me'; pronoun marking xeip: meaning 'hand'; it serves as KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 kol €100V Kal i1dov Opoiwpa avOpdg &rtod T 06¢gL0G abToD Kal £wG KATW 0P KAl Ao TG 06¢pU0og avTOD

UIEPAVW WG Opactg NAEKTPOL

And I looked, and behold, the likeness of a man; from his loins downward there was fire, and from his

loins upward something like the

Radiant figure appears before the transport

The fiery and amber-like figure recalls th

appearance of amber.

Kol

e theophanic imagery of Ezekiel 1 and marks the coming

journey as a direct act of divine revelation.

=

g

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

5 \
€idov Kal
I saw and
VBI AAILS - 6pdw C - kai

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its

of the clause context

— constative aorist — discourse linkage or contrast

S0 q 1 Uo § i h q 3. g 'and" i 7 icl
opaw: meaning 'l saw'; it carries the action, Kal: meaning 'and’; conjunction or particle

process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding

™

=

1000
behold
I1-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

discourse. functions as verbal form carrying the discourse. surrounding discourse.
action, process, or state of the clause.
[ 4 I4 pd 5 /4 b \ ~
opotwux avopog 1o ™m¢
omoioma man from the
N3M NSN - dpoiwpa N3 GSM - &vrjp P-4né RA GSF - 0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

opoiwya: meaning 'omoioma'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase

possession, source, or quality ) ) )
— spatial or relational framing

— relational specification .
£ amd: meaning 'from'; here it marks the
avrip: meaning 'man'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing
nominal element defining relation, its complement phrase.

possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



06@UOG avtod Kal €wG

loins his and as far as

N3U GSF * 06¢0¢g RD GSM - a0Td¢ C - kai D-£wg

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause

possession, source, or quality participant role within the clause context or phrase

— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
000G meaning 'loins'; it serves as genitive avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €wg: meaning 'as far as'; conjunction or
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse. surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATW nop Kal Qo

lower fire and from

D Kdtw N3 ASN - top C - kai P-and

adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
or phrase or goal context

— spatial or relational framing

discourse linkage or contrast object specification discourse linkage or contrast L . .

- g — o0 p - g ano: meaning 'from'; here it marks the
Kdtw: meaning 'lower'; conjunction or n0p: meaning 'fire'; it serves as accusative Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding its complement phrase.
surrounding discourse. goal. discourse.
~ b A k) ~ C 4

mg¢ 00PLOG auvtov LTTEPAVW

the loins his above

RA GSF - 6 N3U GSF - 60¢0¢ RD GSM " a0td¢ D - Umepavw

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

) possession, source, or quality participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
5 . ) . — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. d0¢UG: meaning 'loins'; it serves as genitive avtod: meaning 'his'; pronoun marking Unepdvw: meaning 'above'; conjunction or
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

0paocLg

vision

N3I NSF - §paoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Spaoig: meaning 'vision'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

NA€kTpov

amber

N2N GSN - nAéktpov

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

NAéktpov: meaning 'amber'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal EETetvev opoiwua Xe1pog Kail AvEAXPEV ue TG KopLPG HoL Kol GvEAaPEV Ue TveDua GV H€oov TG

YAiG Kol Gva Yécov To0 00pavoDd Kat NyayEv e 1¢ [epovsaAnu €v Opdoet BgoD i T TpdOupa TG TOUANG

¢ éowtépag A PAemovong mpdg Poppdv ol v 1) 6TAAN T KTwuUévou

And he stretched out the likeness of a hand and took me by the crown of my head, and the Spirit
lifted me up between the earth and between heaven and brought me to Jerusalem in a vision of God,

to the entrance of the inner gate that faces north, where was the pillar of the one that acquires.

The Spirit transports Ezekiel to the inner gate = Kai

Ezekiel is seized and transported between earth and heaven, signaling that what follows is a divinely

granted unveiling of Jerusalem's true cultic condition.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

2 14
g€étevey
stretched out

VAI AAI3S - telvw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Telvw + €K: meaning 'stretched out'; it
carries the action, process, or state of the

[ 4 7
(0131012613106
omoioma
N3M NSN - opoiwpa

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

opoiwpa: meaning 'omoioma'; it serves as
nominative element functioning as subject,

X€1pOG
hand
N3 GSF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ pd 7 /4 ~
KAl (XVSA(XBEV ME ™mg¢
and took up me the
C - kai VBI AAI3S - AapPavw + dva RP AS - €y RA GSF -6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AapPdvw + dva: meaning 'took up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. participant role within the clause.
~ \ b4 ’A 7
KOPLUPTC Mov KOl ave (XBEV
crown my and took up
N1 GSF - kopugr] RP GS - €y C - kai VBI AAI3S - AapPdvw + dva

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KopuEN: meaning 'crown'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aappdvw + dva: meaning 'took up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



uE nvedua ava uEoov

me spirit between midst

RP AS " éy® N3M NSN - tvepa P-ava A1 ASN - uéoog

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause predicate, or apposition or goal

— spatial or relational framing

— participant reference — participant prominence §vé: meaning 'between'; here it marks the — object specification
Ue: meaning 'me'; pronoun marking mvedpa: meaning 'spirit'; it serves as relation signaled by preposition governing UéooG: meaning 'midst'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ThG Y7ig Kal ava

the land and between

RA GSF -0 N1 GSF - y7] C - kai P-avd

article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
possession, source, or quality context

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

~ . . - relational specification discourse linkage or contrast L . )
Tfig: Greek article marking definiteness and - P - 3 ava: meaning 'between'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. Yii: meaning 'land'; it serves as genitive Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding its complement phrase.
possession, source, or quality. discourse.
7 ~ ? ~ \
HECOV TOL ovpavov KOl
midst the heaven and
A1 ASN - yéoog RAGSM -0 N2 GSM - 00pavdg C-Kkal
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
or goal possession, source, or quality context

— noun-phrase marking

— object specification - . . . — relational specification — discourse linkage or contrast
to0: Greek article marking definiteness and
pécog: meaning 'midst'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ovpavég: meaning 'heaven'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. discourse.



nyayév
brought

VBI AAI3S - Gyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw: meaning 'brought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

ME €10
me into
RP AS - éyw P-eig

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause ) ) i
— spatial or relational framing

— participant ref ) - .
participant reference €1G: meaning 'into'; here it marks the
ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

person, possession, or reference within the its complement phrase.

IepovcaAnu

Jerusalem

N ASF - TepovcaAfu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl € 7 ~ b \
EV OpaocEL 9800 €Ml
in sight God upon
P-év N3I DSF - 8paoig N2 GSM - 0gdg P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference — relational specification

Spaoig: meaning 'sight'; it serves as dative 0edg: meaning 'God'; it serves as genitive

nominal element marking relation, nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

npodupa Tiig
entrance the
N2N APN - mpdOupov RA GSF - 0

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal )
— noun-phrase marking

— object specification
P tfig: Greek article marking definiteness and
npbOupov: meaning 'entrance'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

™

TOANG

TUAN

N1 GSF - toAn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TOAN: meaning 'muAn'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



”~ ™ - ™ )

Tiig E0WTEPAG Tiig BAemovong

the inner the facing
RA GSF - 0 A1A GSF * €6(0TEPOG RA GSF - 0 V1 manyo PAénw
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
ossession, source, or quali of the clause
— noun-phrase marking 4 quaity — noun-phrase marking f
- , . - relational specification - ) . - verbal action or state
tfig: Greek article marking definiteness and - P tfig: Greek article marking definiteness and -
the role of the accompanying noun phrase. ¢0(dTepOg: meaning 'inner'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. nanyo fAénw: meaning 'facing'; it carries
genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause;
relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

\ ~ T 5
TTPOG BO ppav ov nv
to north where was
P - mpdg N1T ASM - Bopéag RR GSM - 8¢ V9 TAI3S - gipi
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) ) . or goal participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
. o . — object specification — relational specification — participant reference
npodg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing Popéag: meaning 'north'; it serves as 00: meaning 'where'; pronoun marking 1v: meaning 'was'; pronoun marking
its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
€ 4 ~ 7
n (o tl’])\l’] TOL KTWUEVOL
the pillar the one that acquires
RANSF -6 N1 NSF - 6tAn RA GSM - 0 V3 Tumyop Ktdouat
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition ) of the clause
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - articipant prominence - ) . - verbal action or state
1: Greek article marking definiteness and —P pantp t00: Greek article marking definiteness and -
the role of the accompanying noun phrase. othAn: meaning "pillar'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. TUTyop KTdopat: meaning 'one that
nominative element functioning as subject, acquires'; it carries the action, process, or
predicate, or apposition. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



4 xaiidov ékel Av §6&a kupiov B0l IopanA katd TV Spactv v eidov év Td medicw

And behold, there was the glory of the Lord God of Israel there, according to the vision that I saw in

the plain.

The divine glory is seen at the sanctuary | Kol

The presence of the same glory once seen by the river shows that the Lord is still present at the temple

even while the sanctuary is being exposed for judgment.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1dov

behold

11300

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

EKET
there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase
— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

5

nv

was

V9 TAI3S - gipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participant reference

1v: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

8 /4

o0&a

glory

N1S NSF - §6&a

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

Oco0
God

N2 GSM - 0g6¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

IopanA

Israel

N GSM - TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.



=

KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

OpacLY

vision

N3I ASF - 8paoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Spaoig: meaning 'vision'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)

P

€\

nv

who / whom

RR ASF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

flv: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4
eidov
I saw
VBI AAILS - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'l saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

"

the

RADSN:-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nedi
field

N2N DSN - nediov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nediov: meaning 'field'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

kol eimev TPd¢ pe vig dvBpwmov &vaPAeov Toic dpBaAuoic cov mPdG Poppdv kai dvEPAea Toig

OPBaAUOTG oL IO Poppdv Kal 180V &mo Poppd i TV TUANV TNV TPOG AVATOAAS

And he said to me, Son of man, lift up your eyes toward the north. And 1 lifted up my eyes toward the

north, and behold, from the north, by the gate that faces east.

The northward gaze exposes the first offense

Koi

The gaze toward the north begins the guided tour of abominations, locating the first offense at a major

temple approach.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

7
EITMEV
said
VBI AAI3S - eiov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

Tp4G

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€\ bl 4 bd 7 ~
V1€ avepwnov avaﬁ}\sll)ov TOo1G
Son man look up the
N2 VSM - vidg N2 GSM - &v6pwmrog VA AAD2S - PAénw + Gva RADPM 6

vocative nominal element used in direct address
— direct address

vidg: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BAénw + dva: meaning 'look up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0@OaAuoic
eyes
N2 DPM - 6¢@BaApdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0@OaAudg: meaning 'eyes's it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOg

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

Boppdv

north
N1T ASM - Bopéag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Popéag: meaning 'north'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\

KA1l
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

avéPAepa

I looked up

VAL AAILS - BAénw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PAénw + dva: meaning 'T looked up'; it
carries the action, process, or state of the

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0pOaAuoig
eyes
N2 DPM - 0¢@0aApdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0pOaAudG: meaning 'eyes'; it serves as
dative nominal element marking relation,

discourse. clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ ~ \
}lOU T[pog ISOPP(XV KA1
my to north and
RP GS - €y P mpdg N1T ASM - Bopéag C-kai

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

7 . : 1 L
Bopéag: meaning 'north'; it serves as
accusative element functioning as object,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.
7 \ b4 \ ~ b \
1dov amo Boppd Eml
behold from north upon
11800 P-and N1T GSM - Bopéag P - éni

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bopéag: meaning 'north'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avatoAag
east

N1 APF - dvatoAn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

] , v e T
&vatoAd: meaning 'east'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TOANV

gate

N1 ASF - mOAn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

mOAN: meaning 'gate'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

kol eimev PS¢ ue vig dvBpwmov Edpakag Ti ovTol motodoty &vouiag peydAac morodoty MSe Tod

améxeaat 4o TOV ayiwv pov Kal £tt SPet avouiag peilovag

And he said to me, Son of man, have you seen what these are doing? Great lawless deeds they are

doing here, to make me withdraw from my holy things; and yet you will see still greater lawless

deeds.

Jealous abominations interpreted as cause for departure | Ko

The purpose of the disclosure is explicit: these are not minor cultic irregularities but acts that drive

the Lord away from his sanctuary.



- ™ ~ -~

\

Kal ELTEV TPAG UE

and said to me
C - kai VBI AAI3S - ginov P 1tpdg RP AS - €y
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist 2 e . — participant reference
1pdG: meaning 'to'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, relation signaled by preposition governing ue: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

€\ bl 4 C 7 7
V1€ (XVGP(OT[OU EWPAKAG Tl
Son man have you seen what
N2 VSM - vidg N2 GSM - &v6pwmrog VX XAI2S - 6pdw RIASN - tig
vocative nominal element used in direct address genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) possession, source, or quality of the clause participant role within the clause
— direct address
64 e . — relational specification — verbal action or state — participant reference
vidg: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address. &vOpwmog: meaning 'man'; it serves as Opdw: meaning 'have you seen'; it carries ti: meaning 'what'; pronoun marking
genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

T ~ b 14 7
ouvTtol TTO10VOo1V avouiag IJSY(X)\(XC
these do / make lawlessness great
RD NPM - 00to0g V2 PAI3P - mo1éw N1A APF * dvopia A1 APF - péyag
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause of the clause or goal or goal
— participant reference — ongoing verbal process — object specification — object specification
o0tot: meaning 'these'; pronoun marking noléw: meaning 'do'; it carries the action, Gvopia: meaning 'lawlessness'; it serves as péyag: meaning 'great'; it serves as
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the extent, or goal. extent, or goal.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



To100o1V
do / make

V2 PAI3P - to1éw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— ongoing verbal process
notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

e

this way / here

D- (3¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

®3e: meaning 'this way'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd /4
anexecOa
keep away
V1PMN - €xw + ano

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€xw + amo: meaning 'keep away'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

aylwv
of holy things
A1A GPM - dylog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dylog: meaning 'of holy things'; it serves as

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

its complement phrase. phrase. genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ b4 v b4 7

Kol ET1 oyel (04 0] VAT (Y

and still appearance / countenance lawlessness

C-kal D-¢n VF FMI2S - 0pdw N1A APF - avopia

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'appearance'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

dvopla: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ueilovag

greater

A3C APF - uéyag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Héyog: meaning 'greater'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal eloNyay£v pe €mt T mpoOupa tig aOARG

And he brought me to the entrance of the court.

Ezekiel is brought to the court entrance

Ko

The movement inward gives the scene a progressive structure, carrying Ezekiel closer to hidden and

more severe forms of corruption.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gloNyayEv
brought in

VBI AAI3S - Gyw + €1g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + €ig: meaning 'brought in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \
EM
upon
P-éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
npodupa
entrance
N2N APN ‘ tp6Bvpov
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

npdBupov: meaning 'entrance'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aUAf|G

court

N1 GSF - a0}

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avAY]: meaning 'court'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

8 xai eimev mpdg pe vig dvBpwmov Epuov kai Kpuéa kai 1oL Bvpa uia
And he said to me, Son of man, dig. And I dug, and behold, one door.

The hidden doorway is uncovered | Kol

The act of digging dramatizes revelation: the concealed door suggests that the abominations flourish

behind secrecy and concealment.

Kal ELTEV TPAG UE
and said to me
C - kaf VBI AAI3S - gitov P - mpdg RP AS - ¢y®

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
einov: meaning 'said'; it carries the action, He: meaning 'me'; pronoun marking

process, or state of the clause; here it

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

discourse.

participant role within the clause.



vie

Son

N2 VSM - vidg

vocative nominal element used in direct address
— direct address

vi6G: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address.

pd 4
avOpwmov
man

N2 GSM - GvBpwmog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

v

opuiov
dig

VA AAD2S - 6pUoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opvoow: meaning 'dig'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Wwpuvia
I dug
VAI AAILS - 6poow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opvoow: meaning 'T dug'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

14
pux
one
A1A NSF - €i¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— measure or count

pia: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1000
behold
I1-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

0vpa

door

N1A NSF - 60pa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BUpa: meaning 'door'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



O ol gimev mpdg Ue eloeABe kal 1de TaG dvouiag ag ovtotl TotoloY WOE
And he said to me, Enter and see the lawless deeds that these men are doing here.

The prophet is invited to inspect the secret deeds = Korl

The command to enter emphasizes that prophetic vision must confront what ordinary sight cannot

see.
\ 5 J4
Kol ELTMEV TTPOG ME
and said to me
C-kai VBI AAI3S - eimov P mpdg RP AS - €y
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause . . ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist , . . — participant reference
& npdG: meaning 'to'; here it marks the P P

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, relation signaled by preposition governing ue: meaning 'me'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase. person, possession, or reference within the

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v \ 7 \ \
eloeNOe Kal 10¢ TG
go into and see the
VB AAD2S - €pyopat + €ig C-kal VB AAD2S - 0pdw RA APF - 6
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause context of the clause )

— noun-phrase marking
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state g . . o
tag: Greek article marking definiteness and

€pyoual + €ig: meaning 'go into'; it carries kai: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'see'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.

the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it

here it functions as verbal form carrying discourse. functions as verbal form carrying the

the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



avoutog

lawlessness

N1A APF - avouia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

10

de
this way / here
D- e

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

®3¢: meaning 'this way'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™\

&g
which

RR APF - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0¢: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUuTOl
these

RD NPM - ofzroc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0tot: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TO10001V
do / make

V2 PAI3P ‘- moiéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

kai eiofiAOov kai 180V kal 1800 udrata PSeAUypata kol Tdvta T eldwla ofkov IopanA Siayeypauuéva

€n' a0TO0 KOKAW

And I entered and saw, and behold, vain abominations and all the idols of the house of Israel

engraved upon it all around.

Engraved idols fill the hidden chamber

Kol

The walls themselves are covered with idol imagery, turning the hidden chamber into a counterfeit

sanctuary.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gicijAOov
glofiABov
VBI AAILS - €pxopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxopat + €i¢: meaning 'eicfiA@ov'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gidov
[ saw
VBI AAILS - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'l saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1do0

behold

11800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

7
paTaLo
vain
A1A NPN - pdtaiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Mdtaiog: meaning 'vain'; it serves as
nominative element functioning as subject,

BdeAbypata
abominations
N3M NPN - fSéAvypa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BdéAvypa: meaning 'abominations'; it
serves as nominative element functioning

discourse. surrounding discourse. predicate, or apposition. as subject, predicate, or apposition.
\ 7 1 4
Kal navta T e10WAa
and all the term
C - kai A3 NPN - ¢ RANPN - 6 N2N NPN - e{dwAov

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

efdwAov: meaning 'term'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



v
OlKOUL
house
N2 GSM - 01k0g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

IopanA

Israel

N GSM - IopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

possession, source, or quality. clause.
R ~ 4
a0TO0 KUKA®
his around

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

N2 DSM * KUkA0G
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

4 . : 1 1.5
kUkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

/4
drxyeypauueva
engraved
VP - XTvIv ypaew + dia
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— verbal action or state
XTmvIy ypdew + Sia: meaning 'engraved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

en'

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



11 «xal éPfdounkovta avopeg €k TV mpeaPutépwv oikou IopanA kat IeCoviag 6 To0 Tapav v HEcw aUT@OV

eloTrKEL TPO TPOSWTOL AVTGV Kal EkacTog Buptatpiov adTod eixev €v T xelpl ko 1] dtuic Tod

Bupidpatog avéPatvev

And seventy men from the elders of the house of Israel, and Jaazaniah the son of Shaphan standing

in their midst, were standing before them, and each man had his censer in his hand, and the vapor of

the incense was rising.

Seventy elders offer incense in concealed worship | Kol

The presence of elders and Jaazaniah shows that leadership is implicated; the rising incense marks

their ritual devotion to forbidden images.

\

KOl
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

epdounkovta
seventy
M - £Bdoprkovta

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢Bdoprikovta: meaning 'seventy';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

avdpeg
man
N3 NPM - &vjp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Gvhp: meaning 'man'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€K
from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

ék: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

npecPutépwy
TPEGPUTEPOG
A1A GPMC * ipeoPitepog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npeoPitepog: meaning 'mpeoPutepog’; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

P

v
O1KOVL
house
N2 GSM - 01k0¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

o)

P

IopanA

Israel

N GSM - TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IeCoviag
Jaazaniah

N1T NSM - IeCoviag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

IeCoviag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

20Qov

of Shaphan

N GSM - Zagav

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tagav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

/4
uéow
midst
A1 DSN - péoog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Hécog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€10TNKEL
stood

VXI YAI3S - fotnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

{otnui: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

PO

before

P-mpd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TMPOGWTIOV
face / presence

N2N GSN - tpdowTov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£KAGTOG

each

A1 NSM - €KaoTog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€kaotog: meaning 'each’; it serves as
nominative element functioning as subject,

Ouuiatnplov
thymiaterion

N2N ASN - Qupiatnprov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Ouuiatrplov: meaning 'thymiaterion'; it
serves as accusative element functioning as

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. predicate, or apposition. object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
5 ) ~ 14
ELXEV EV m XEipt
mpdsph echo in the hand
pmpdasp
V1I IAI3S - Exw P-év RADSF -0 N3 DSF - xeip

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€xw: meaning 'pmpdsph echo'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n

T00

the

RANSF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

v \
ATUiG
vapor

N3D NSF - atuig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

atpic: meaning 'vapor'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



12

Ouuiauatog

of incense

N3M GSN - Qupiapa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Ouuiopa: meaning 'of incense'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avéfavev

was rising

V1ITAI3S - Baivw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Batvw + dva: meaning 'was rising'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

kol eimev mpd¢ pe vig dvBpwmov Edpakag & ol mpesPitepot ToD oikov Iopan) motodorv EkacTog avTMOV

€V TQ KOITOVL TG KPUTTH a0TGOV 010T1 €1ty 00X 0pd O KUPLOG EYKATAAEAOLTTEY KUPLOG TNV YV

And he said to me, Son of man, have you seen what the elders of the house of Israel are doing, each
man in his hidden chamber? For they said, The Lord does not see us; the Lord has forsaken the land.

The elders deny the Lord's sight and presence | Ko

The elders' explanation reveals the theological root of the abomination: they act as though the Lord

neither sees nor remains attached to the land.

\

KA1
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

5
EITTEV
said
VBI AAI3S - eitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Tpog

to

P tpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



«©

vig avOpwmov EDPAKAG

Son man have you seen which
N2 VSM - vidg N2 GSM - GvBpwmog VX XAI2S - 0pdw RR APN - &g
vocative nominal element used in direct address genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
ossession, source, or quali of the clause articipant role within the clause
— direct address i quaity f i :
8z e . — relational specification — verbal action or state — participant reference
vidg: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address. &vOpwroc: meaning 'man'; it serves as Opdw: meaning 'have you seen'; it carries : meaning 'which'; pronoun marking
genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

ol npesPutepor T00 oikov

the elders the house

RANPM - 6 A1A NPMC - tpeofitepog RAGSM -6 N2 GSM - oikog

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification

oi: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. npeoPutepog: meaning 'elders'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation,
predicate, or apposition. possession, source, or quality.
~ (14 k) ~
IGpO(]’])\ TTO10VO1V EKAOTOC aAUTWV
Israel do / make each their
N GSM - ’TopariA V2 PAI3P - motéw A1 NSM - €kaotog RD GPM - a0tég
nominal element functioning within the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
o ) o of the clause predicate, or apposition participant role within the clause
— participant identification
) — ongoing verbal process — participant prominence — relational specification
IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions noléw: meaning 'do'; it carries the action, €kaotog: meaning 'each'; it serves as avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
as nominal element functioning within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



b

eV ™ KOLT@WV1 ™

in the chamber the

P-év RADSM: 06 N3W DSM - KotV RADSM: 06

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
) ) ) ) instrument, sphere, or recipient )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and T®: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Koltwv: meaning 'chamber'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
complement phrase. dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
~ Y~ 7 5
KPUTITW autTwyv 610'[1 E1mnayv
hidden their because they said
A1 DSM - KpunTég RD GPM - a0tdg C- &t VAI AAI3P - inov
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context of the clause
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
kpuntdG: meaning 'hidden'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking d1611: meaning 'because'; conjunction or ginov: meaning 'they said'; it carries the
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

I [ 4 ~ [ 4 7
010)'¢ opa o KULP10G
not see the Lord
Dol V3 PAI3S - 6pdw RANSM -6 N2 NSM - k0p10g
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process . ) ) . — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and

ovX: meaning 'not'; conjunction or particle Opdw: meaning 'see'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,

discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.
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gykataléloimev
has forsaken

VX XAI3S - Aeimw + év + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Aeinw + év + kata: meaning 'has forsaken';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kol eimev mpdg ue #t1 S et dvouiag ueilovag &g ovtot motodaotv

And he said to me, You will still see greater lawless deeds that these men are doing.

Greater abominations are promised = Ko

The repeated formula structures the chapter as an escalating exposure of defilement.

ynv

land

N1 ASF - yii

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EITTEV
said
VBI AAI3S - iov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

4G

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npd¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

pe: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£T1
still
D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v

oyPel

appearance / countenance
VF FMI2S - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'appearance'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

avoutog
lawlessness
N1A APF - aGvouia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause.
«© T ~
g ouTol TTO10LOo1V
which these do / make
RR APF - §g RD NPM - 00t0g V2 PAI3P - moléw

14

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0¢: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oUtol: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

noléw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ueilovag

greater

A3C APF * uéyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

uéyag: meaning 'greater'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal eloNyay£v ue €mt t& tpoOupa Ti¢ TOANG oikov Kupiov TG PAemovong TPog Poppdv kol idov Ekel

yuvaikeg kaBrpevat Opnvodoat Tov Oaupou]

And he brought me to the entrance of the gate of the house of the Lord that faces north, and behold,

there women were sitting, lamenting Tammuz.

Women lament Tammuz at the gate

Ko

The lament for Tammuz introduces an imported fertility cult within the temple gates, deepening the

apostasy.



\

Kol EloNYayEV ME eml

and brought in me upon
C-kal VBI AAI3S - &yw + €1 RP AS " éy® P-émi
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference n g _— g .
€ni: meaning 'upon'; here it marks the

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle dyw + €ig: meaning 'brought in'; it carries Ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the its complement phrase.

discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

T npoBupa TG TOANG

the entrance the VAN

RA APN -0 N2N APN - mpéBuvpov RA GSF -0 N1 GSF - toAn

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

Ta: Greek article marking definiteness and Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. npdBupov: meaning 'entrance'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. TOAN: meaning 'TUAN'; it serves as genitive
accusative element functioning as object, nominal element defining relation,
extent, or goal. possession, source, or quality.
v 7 ~ A
OlKOVL KULpP1OL g ﬁ)\sTIOUO'T]C
house of the LORD the facing
N2 GSM - 01kog N2 GSM - k0p1og RA GSF - 6 V1 - mamyoq pAénw
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality possession, source, or quality ) of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification - ) ) . — verbal action or state
fig: Greek article marking definiteness and
oikog: meaning 'house'; it serves as genitive KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. nanyog PAénw: meaning 'facing'; it carries
nominal element defining relation, genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause;
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



TPOG

to

P pdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

Boppdav

north
N1T ASM - fopéag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Popéag: meaning 'north'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1000
behold
I1-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

extent, or goal. discourse. surrounding discourse.
)~ ~ 14 ~
EKEl YUVOIKEGQ K(xenpsval eperOUO'al
there woman sitting Bpnvoloat
D - ékel N3K NPF - yovi V5 - TUIVIIQ HUAL + KT V2 - anvig Bpnvéw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yuvi]: meaning 'woman'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

Oauuoud

Tammuz

N ASM - Oappou]

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Oappoud: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVIIQ Ut + Kata: meaning 'sitting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvng Opnvéw: meaning 'Opnvodoat’; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
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And he said to me, Son of man, have you seen? You will still see practices greater than these.

The prophet is warned of a still worse scene | Kol

The escalation continues, preparing the reader for the climactic profanation in the inner court itself.

\ 5 J4
KOl EITMEV TTPOG ME
and said to me
C - kai VBI AAI3S - ginov P tpdg RP AS - €y
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause . ) . participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist , o ) — participant reference
npd¢: meaning 'to'; here it marks the

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, relation signaled by preposition governing Ue: meaning 'me'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase. person, possession, or reference within the

discourse. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ = - ™ - - 7~

€\ 2 4 c 7 \
U1lE (XVGP(A)T[OU EWPAKAG KOl
Son man have you seen and
N2 VSM * vidg N2 GSM - &vOpwmog VX XAI2S - 0pdw C - kai
vocative nominal element used in direct address genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali of the clause context
— direct address P ke d
., e . — relational specification — verbal action or state — discourse linkage or contrast
v10G: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address. dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as Opdw: meaning 'have you seen'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying discourse.

the action, process, or state of the clause.



£T1
still
D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TOUTWV
these
RD GPM - 00T0C

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

ToUTwV: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v

oyel

appearance / countenance
VF FMI2S - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'appearance'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

g¢mtndevpata

practices

N3M APN - émitridevpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

émtndevpa: meaning 'practices'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

ueilova

ueilova

A3C APN - péyag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

péyog: meaning "ueilova'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.
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KUP1oL AV P€cov TOV atAap Kail ava puécov tod Buotaotnpiov W eikoot AvApeg T OTioO1r AOTGOV TTPOG

TOV vadv Tod kupiov kai T& Tpdowmna adT®V dmévavtt kai 00Tol TPOoKLVODGLY TG HATW

And he brought me into the inner court of the house of the Lord, and behold, at the entrances of the
temple of the Lord, between the porch and between the altar, were about twenty men, with their

backs toward the temple of the Lord and their faces opposite, and these men were worshiping the

sun.

Sun worship in the inner court completes the indictment | Kol

Sun worship with backs turned to the temple visually enacts covenant reversal: the worshipers reject

the Lord's house while honoring creation instead of the Creator.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gloNyayEv
brought in

VBI AAI3S - dyw + €1g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + €ig: meaning 'brought in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ig

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aUANV

court

N1 ASF - a0AR

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aUAY]: meaning 'court'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

v
OlKOVL
house
N2 GSM - 01k0g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

)

P

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Vv
the

RA ASF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

E0WTEPAV
inner
A1A ASF - €é6(dTtepOG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£00TEPOG: meaning 'inner’; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1000
behold
I1-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

extent, or goal. discourse. surrounding discourse.
pd \ ~ 4 ~
€T TWV T[POGUP(L)V TOL
upon the Tpofvpwv the
P-éni RAGPN -0 N2N GPN * tpéBupov RAGSM -0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

mpdéOupov: meaning 'mpoBVpwv'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Voo
temple

N2 GSM - vadg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vadg: meaning 'temple'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™

P

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

) \
ava
between
P avd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ava: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

uécov

midst

A1 ASN * uécog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

péoog: meaning 'midst'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Aoy
porch

N GPN ‘ athap

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

athay: meaning 'porch'; conjunction or

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

b4 \
ava
between
P-avd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

&va: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

phrase. particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding its complement phrase.
surrounding discourse. discourse.
/4 ~ 7 ¢
HECOV TOoL Gvcnocot‘r] pLov w¢
midst the altar as
A1 ASN - yéoog RAGSN-6 N2N GSN - Buciactrplov C g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

H€oog: meaning 'midst'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Ouolaotriplov: meaning 'altar'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

»¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



b4 v \ pd 4
elkool avdpeg ™ omicOix

twenty man the opisthios

M - efkoot N3 NPM - aviip RANPN - 6 A1A NPN - 6mic610g

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence 8 . . - — participant prominence
& P pantp Ta: Greek article marking definiteness and P pantp
€lkool: meaning 'twenty'; conjunction or avhp: meaning 'man'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. onioBiog: meaning 'opisthios'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
R ~ \ 1 1
AVTWV TPOG TOoV vaov
their to the temple
RD GPM - a0tdg P mpdg RA ASM - 0 N2 ASM " vadg
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification . . — object specification
. npoOg: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and L
a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. vadg: meaning 'temple'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 7 \ 1
TOL KULpP1OL Kol Tx
the of the LORD and the
RAGSM -0 N2 GSM " kUp1og C-kai RANPN 0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
. possession, source, or quality context .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and ‘ . ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. KUpLog: meaning 'of the LORD'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse.



MPOCWTX
face / presence

N2N NPN - tpéowmov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ATMEVAVTL

before / opposite

D - amévavtt

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

anévavti: meaning 'before'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ovtol
these
RD NPM - 00tog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o0tot: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOGKUVOUGIV
are worshiping

V2 PAI3P - KUVEW + TIPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

KUVEW + TIPoG: meaning 'are worshiping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

%
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

NAic
helio

N2 DSM - fjAtog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

fiA10g: meaning 'helio’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
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And he said to me, Have you seen, son of man? Is it a small thing for the house of Judah to commit

the lawless deeds that they have committed here? For they have filled the land with lawlessness, and

behold, they are as those who mock.

The Lord explains the gravity of Judah's corruption

Kol

The Lord interprets the whole sequence as part of a land already filled with violence and contempt,

not as isolated ceremonial missteps.

=

g

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTEV mpdG
said to

VBI AAI3S - ginov P - mpdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— constative aorist , e .
npoG: meaning 'to'; here it marks the
gimov: meaning 'said'; it carries the action, relation signaled by preposition governing
process, or state of the clause; here it its complement phrase.
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

EDPAKAG
have you seen
VX XAI2S - 0pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'have you seen'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

N

€\ b4 4
vlE avOpwmov
Son man
N2 VSM - vidg N2 GSM - dvBpwmog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

vocative nominal element used in direct address

— direct address

., e ) — relational specification
L10G: meaning 'Son'; it serves as vocative
nominal element used in direct address. dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

\
ol
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

MIKpPQ
a little
A1A APN - pikpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

HikpdG: meaning 'a little'; it serves as
accusative element functioning as object,

"
the

RADSM " 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
OlK({J
house
N2 DSM - 0ik0og

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Tovda

Judah

N GSM - Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

extent, or goal. instrument, sphere, or recipient. clause.
~ ~ \ b4 7
TOL JTolEwV Tag XVOULIXG
the do / make the lawlessness
RAGSN -6 V2 PAN " T01€w RA APF -6 N1A APF - Gvopia

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

noléw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

avopia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

«©

&g

which

RR APF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a¢: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MEMOIKAGLY
they have committed

VX XAI3P - motéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

notéw: meaning 'they have committed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

woe
this way / here
D- ©de

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

®8¢: meaning 'this way'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

diét
because
C-&6i6mt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

16t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

EénAnoav
fill
VAI AAI3P * mtiumAnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

niumAnuu: meaning 'fill'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

avoutag

lawlessness

N1A APF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

puktnpilovTeg
mocking

V1 nnviy poktnpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TV PUKTNpilw: meaning 'mocking'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1000
behold
I1-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

k) 1
avTtol
he / she / it
RD NPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



18 «kal éyw moiow a0Toig Yetd Bupod o eioetatl 6 OPOAAUOG pHov 0VOE ur| EAeNow

And I also will act against them with wrath; my eye will not spare, nor will I show mercy.

Wrath without pity concludes the vision

Kod

It ends with the same unsparing resolve that will govern the execution vision of the next chapter.

\

KOl
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

—

RP NS - 2y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning ''; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;

MO oW
do / make

VF FAI1S - o1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

avToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. here it functions as pronominal form functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
role within the clause. participant role within the clause.
\ ~ I 7
HETA GUIJOU ov PELCETAL
with anger not @eidopat
P - petd N2 GSM - Buudg Dol VF FMI3S - geidopat

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Ouudg: meaning 'anger'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@eidopar: meaning 'geidopat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

"

P

0pOaAuog

eye

N2 NSM - 6¢0aAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pOaAudG: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pov

my

RP GS ' éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éAefjow
have mercy

VF FAILS - éAeéw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

000¢
nor
C-o0dé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



